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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): íʃen
Arrieta: iʃén
Bakio: iʃén
Bermeo: iʃén
Berriz: iʃén
Bolibar: iśén
Busturia: iśén
Dima: íśen
Elantxobe: iʃén
Elorrio: íśen
Errigoiti: iʃén
Etxebarri: uśén
Etxebarria: iśén
Gamiz-Fika: iʃén
Getxo: uśen
Gizaburuaga: íʃen
Ibarruri (Muxika): íʃen
Kortezubi: íʃen
Larrabetzu: 
Laukiz: uśén
Leioa: uśén
Lekeitio: íʃen
Lemoa: íʃen
Lemoiz: uśén
Mañaria: íʃen
Mendata: iʃén
Mungia: iʃén
Ondarroa: íʃen
Orozko: iśenapeʎíðuek (mark.)
Otxandio: iʃen
Sondika: uśén
Zaratamo: iʃén
Zeanuri: íʃen
Zeberio: iʃen
Zollo (Arrankudiaga): úśen
Zornotza: íʃen

Araba

Aramaio: íʃen

Gipuzkoa

Aia: isén
Amezketa: 
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): iśén
Arrasate: iʃén

Arroa (Zestoa): isén
Asteasu: [ez da galdetu]
Ataun: isén
Azkoitia: ísen
Azpeitia: isén
Beasain: 
Beizama: ísen
Bergara: isén
Deba: íśen
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: iśena (mark.)
Elduain: isénés
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: isén
Ezkio-Itsaso: isén
Getaria: iśéná
Hernani: isenaatik (mark.)
Hondarribia: 
Ikaztegieta: 
Lasarte-Oria: isén
Legazpi: isena (mark.)
Leintz Gatzaga: iśén
Mendaro: íśén
Oiartzun: isén
Oñati: íśen
Orexa: isenes
Orio: isén
Pasaia: isén
Tolosa: isenes
Urretxu: ísen
Zegama: isén

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: iséna 
(mark.), nómbrēa (mark.)

Alkotz: iséna (mark.)
Aniz: 
Arbizu: isén
Beruete: isén
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: ísen
Erratzu: 
Etxalar: isénas (mark.)
Etxaleku: isén
Etxarri (Larraun): isén
Eugi: iséna (mark.)
Ezkurra: 
Gaintza: isɛń

Goizueta: isén
Igoa: isén
Jaurrieta: iséna (mark.)
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: isén
Mezkiritz: isená
Oderitz: isén
Suarbe: ísen
Sunbilla: 
Urdiain: iséna (mark.)
Zilbeti: isén
Zugarramurdi: isén
Lapurdi

Ahetze: isentʃípi

Arrangoitze: isénttikí
Azkaine: isená (mark.), isénttipiá (mark.)
Bardoze: isénttipia (mark.)
Beskoitze: isenttípi
Donibane Lohizune: isentʃíki
Hazparne: iséɲttipiá (mark.)
Hendaia: iséɲttikí
Itsasu: isénttípi, *deit̯úra
Makea: isén
Mugerre: isenttipi
Sara: isenttikía (mark.)
Senpere: ísen
Urketa: ísenttípi
Uztaritze: isenttípi

Nafarroa Beherea

Aldude: isén
Arboti: ísenttípia (mark.)
Armendaritze: iseɲttipí
Arnegi: iséntipiá (mark.)
Arrueta: ísenttípia (mark.)
Baigorri: isenttipi
Bastida: isenttipi
Behorlegi: isén
Bidarrai: isenttípi
Ezterenzubi: ísenttípia (mark.)
Gamarte: isena (mark.)
Garrüze: iseɲttípia (mark.)
Irisarri: isenttípi
Izturitze: isenttipi
Jutsi: isen
Landibarre: isén

Larzabale: isen, *isenttipi
Uharte Garazi: isénttipí

Zuberoa

Altzai: ísentʃipía (mark.), *śiɲáðyá: (mark.)
Altzürükü: ísentʃipía (mark.)
Barkoxe: isenttípi
Domintxaine: ísenttipia (mark.)
Eskiula: isénttipía (mark.), *ðei̯thýa (mark.)
Larraine: isentʃípi (mark.)
Montori: ísentʃipía (mark.),  

*śíɲaðyá (mark.)
Pagola: isenttípi, isen (?)
Santa Grazi: isentʃípi
Sohüta: isenttipía (mark.)
Urdiñarbe: ísen, ísentʃípi, deit̯ýattípi
Ürrüstoi: isentʃípi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Urdiñarbe (Z): deit̯ýattípi
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2737. Mapa: nombre / prénom / name   

GALDERA: 84070  

izen	  
isen	  
ixen	  
usen	  
izenttiki	  
izent(t)ipi	 
izentxipi	  
izentadüa	 
deit(h)ura	 
deitüattipi	  
siñadüa	  
nombre	  

Mendata: Batzuri etzien ixena be bai. Rufino Sakristaukoa.
Gizaburuaga: Guri bai, Okamikekue. Esteban Okamikekue; baserrixen isenagas.
Deba: Erríxan nére iséna estó ba bestéikán, Urbánó, ero Gorrótxateinekuá; estaka béste isénik ónek 

eta.
Beizama: Karnízeruá izéna [lanbidez hala delako] eta béste batzúk Etxebisto; alkátek esáte yo 

“Etxebisto”. Etxebeste dú etxé onék izéna eta “Etxebistok esán dik” eta Etxebeste re askók.
Oiartzun: Itxian izenakin asko, itxian izena aurrena esanta, apellidoz ezta pentsatu re esatia. 

Katalintxo [baserriaren izena] o Katalintxoko Ramon.
Hondarribia: Pedro Tximistenakua. Juan Goikoerrotakua. Geiena baserrian izena.
Oderitz: Ni betí Axió, Zamárgiñenekó Axió; [beste bat] Errándoneko Axió, béti etxín izénakín, etxín 

izéna esáten da: Aráineko Joxé o Argíñeneko Joxé o...
Irisarri: “Izena” ba, bana zomaitek konprenitzen duté “zer duzu izena? Bon, Yoanes”, da beste 

batek konprenituko du “zer duzu izena? Goiti”. Ordian iduritzen tzata seurro dala ertea “zer duzu 
izenttipia?”. 

- Pertsona bat aipatzeko eta kidekoetatik bereizteko 
erabiltzen den hitza nola izendatzen den galdetu da.
- Orozkon “isen-apellíduek” erantzuna jaso eta onartu 
egin da, ez baita beste erantzunik bildu. Zeberion, 
aldiz, “isenápelliduek” biltzeaz gain, “ixen” bildu da 
eta horri eman zaio lehentasuna.
- Herri batzuetan pertsona jakin baten izen-abizenekin 
erantzun da eta emandakoa ez da erantzuntzat hartu. 
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